
EN LV 

Microwave Oven 

INSTRUCTION MANUAL 
Model: 

MWP-MM20P(BK) 
MWP-MM20P(WH) 
Read these instructions carefully before using your microwave oven, and keep it carefully. 
If you follow the instructions, your oven will provide you with many years of good service. 
SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY 
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PRECAUTIONS 
PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO 
EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY 
(a) Do not attempt to operate this oven with the door open since this can 
result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to break or 
tamper with the safety interlocks. 
(b) Do not place any object between the oven front face and the door or allow 
cleaner residue to accumulate on sealing surfaces. 
(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be 
operated until it has been repaired by a competent person. 

Mikroviļņu krāsns 

INSTRUKCIJA 
Modelis: 

MWP-MM20P(BK) 
MWP-MM20P(WH) 
Pirms sākat lietot mikroviļņu krāsni, vērīgi izlasiet šos norādījumus un rūpīgi tos saglabājiet. 
Ja ievērosiet šos norādījumus, krāsns labi kalpos daudzus gadus. 
RŪPĪGI UZGLABĀJIET ŠOS NORĀDĪJUMUS 
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PIESARDZĪBAS PASĀKUMI 
PIESARDZĪBAS PASĀKUMI PRET PĀRĀK INTENSĪVU MIKROVIĻŅU 
IEDARBĪBU 
a) Nemēģiniet darbināt krāsni, kad ir atvērtas tās durvis, jo tad ir iespējama kaitīga 
mikroviļņu iedarbība. Ir svarīgi nesalauzt un (vai) nepārveidot bloķētājslēdžus. 
b) Nelieciet nekādus priekšmetus starp krāsns priekšpusi un krāsns durvīm un 
nepieļaujiet mazgāšanas līdzekļu atlieku uzkrāšanos uz blīvju virsmām. 
c) BRĪDINĀJUMS: ja ir bojātas ierīces durvis vai to blīves, krāsni nav atļauts lietot, 
kamēr speciālists nav novērsis bojājumus. 



 
ADDENDUM 
If the apparatus is not maintained in a good state of cleanliness, its surface 
could be degraded and affect the life span of the apparatus and lead to a 
dangerous situation. 
 

SPECIFICATIONS 
Model: MWP-M M20P(BK)/MWP-

MM20P(WH) 
Rated Voltage: 230V~50Hz 

Power Consumption 
(Microwave): 

1050W 

Rated Output Power 
(Microwave): 

700W 

Oven Capacity: 20L 

Turntable Diameter:  255mm 

Outside Dimensions 
(W x D x H): 

439.5x359x258.2mm 

Net Weight: Approx. 10.3 kg 

 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
WARNING 
To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons or exposure to excessive microwave 
oven energy when using your appliance, follow basic precautions, including the following: 
1. Read and follow the specific: “PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO 
EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY”. 
2. This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless 
they are supervised. 
3. Keep the appliance and its cord away from children unless they are continuously supervised. 
4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 
5. WARNING: Ensure that the appliance is switched off before replacing the lamp to avoid the 
possibility of electric shock. 
6. WARNING: It is hazardous for anyone other than a competent person to carry out any service or 
repair operation that involves the removal of a cover which gives protection against exposure to 
microwave energy. 

 
PAPILDINĀJUMS 
Ja ierīce netiek uzturēta pietiekami tīra, var noārdīties ierīces virsmas, saīsināties 
tās darbmūžs un rasties bīstamas situācijas. 
 

SPECIFIKĀCIJA 
Modelis: MWP-M M20P(BK)/MWP-

MM20P(WH) 
Nominālais spriegums: 230 V ~ 50 Hz 

Jaudas patēriņš (mikroviļņu 
režīmā): 

1050 W 

Nominālā izejas jauda 
(mikroviļņu režīmā) 

700 W 

Krāsns ietilpība 20 l 

Rotējošās paplātes diametrs  255 mm 

Ārējie izmēri (P x A x B): 439,5 x 359 x 258,2 mm 

Neto masa: ~ 10,3 kg 

 
 

SVARĪGI NORĀDĪJUMI PAR DROŠĪBU 
UZMANĪBU! 
Lai mazinātu risku no ugunsgrēka, strāvas trieciena, traumām vai pārāk intensīvas mikroviļņu krāsns 
radītās enerģijas ierīces lietošanas laikā, ir jāievēro galvenie piesardzības pasākumi, tostarp turpmāk 
minētie. 
1. Izlasiet un ievērojiet aizliegumus nodaļā “PIESARDZĪBAS PASĀKUMI PRET PĀRĀK INTENSĪVU 
MIKROVIĻŅU IEDARBĪBU”. 
2. Šo ierīci drīkst lietot bērni un personas ar samazinātām fiziskajām, uztveres vai garīgajām spējām vai 
bez pieredzes un zināšanām, ja šie cilvēki tiek uzraudzīti vai ir instruēti par drošu ierīces izmantošanu 
un saprot ar to saistītos riska faktorus. Bērni nedrīkst rotaļāties ar šo ierīci. Bērniem nedrīkst uzticēt 
ierīces tīrīšanu un apkopi, ja viņi netiek uzraudzīti. 
3. Sargāt ierīci un tās kabeli no bērniem, ja vien viņi netiek nepārtraukti uzraudzīti. 
4. Ja ir bojāts strāvas kabelis, tas jānomaina ražotājam, tā servisa aģentam vai līdzvērtīgi kvalificētai 
personai, lai nepieļautu apdraudējumu 
5. UZMANĪBU! Lai nepieļautu strāvas trieciena iespējamību, pirms spuldzes nomaiņas ierīcei noteikti 
jābūt izslēgtai. 
6. UZMANĪBU! Apkopes vai remonta nolūkā noņemt paneli, kas aizsargā no mikroviļņu iedarbības, ir 
bīstami, un to drīkst darīt tikai kompetentas personas. 
7. UZMANĪBU! Nav atļauts dzērienus un ēdienus sildīt noslēgtos traukos, jo tie var eksplodēt. 
8. Sildot ēdienus papīra vai plastmasas traukos, krāsns ir jāuzmana, jo tā var aizdegties. 
9. Izmantojiet tikai likšanai mikroviļņu krāsnīs piemērotus priekšmetus. 



7. WARNING: Liquids and other foods must not be heated in sealed containers since they are 
liable to explode. 
8. When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to the possibility 
of ignition. 
9. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens. 
10. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to 
stifle any flames. 
11. Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore care must be 
taken when handling the container. 
12. The contents of feeding bottles and baby food jars shall be stirred or shaken and the 
temperature checked before consumption, in order to avoid burns. 
13. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave ovens since 
they may explode, even after microwave heating has ended. 
14. The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed. 
15. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface that 
could adversely affect the life of the appliance and possibly result in a hazardous situation. 
16. Only use the temperature probe recommended for this oven (for ovens provided with a facility 
to use a temperature-sensing probe.) 
17. The microwave oven shall not be placed in a cabinet unless it has been tested in a cabinet. 
18. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: 
-staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 
-by clients in hotels, motels and other residential type environments; 
-farm houses; 
-bed and breakfast type environments. 
19. The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of food or clothing and 
heating of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk of injury, 
ignition or fire. 
20. Metallic containers for food and beverages are not allowed during microwave cooking. 
21. The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner. 
22. The appliance is intended to be used freestanding. 
23. The rear surface of appliances shall be placed against a wall. 
24. The appliances are not intended to be operated by means of an external timer or separate 
remote-control system. 
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE 

 
To Reduce the Risk of Injury to Persons 
Grounding Installation 
DANGER 
Electric Shock Hazard 
Touching some of the internal components can cause serious personal injury or death. Do not 
disassemble this appliance. 

WARNING 
Electric Shock Hazard 
Improper use of the grounding can result in electric shock. 
Do not plug into an outlet until appliance is properly installed and grounded. 

10. Ja parādās dūmi, izslēdziet krāsni vai atvienojiet to no elektroenerģijas avota un neatveriet krāsns 
durvis, lai noslāptu iespējamās liesmas. 
11. Ja mikroviļņu krāsnī karsējat dzērienus, tie var uzvārīties un putojot izšļakstīties, tādēļ ar to traukiem 
jāapietas piesardzīgi. 
12. Zīdaiņu pudelīšu un mazu bērnu ēdiena trauku saturs ir jāsamaisa vai jāsakrata, un pirms tā 
došanas bērnam ir jāpārbauda temperatūra, lai bērns neapdedzinātos. 
13. Mikroviļņu krāsnīs nedrīkst sildīt olas čaumalās un veselas cieti novārītas olas, jo tās var eksplodēt 
pat pēc tam, kad karsēšana mikroviļņos ir pārtraukta. 
14. No krāsns regulāri ir jāiztīra visi ēdienu atlikumi. 
15. Ja krāsns netiek pietiekami rūpīgi iztīrīta, var rasties tās virsmu bojājumi, kas savukārt var saīsināt 
ierīces darbmūžu un radīt bīstamas situācijas. 
16. Izmantojiet tikai šai krāsnij ieteikto termometru (attiecas uz krāsnīm, kurās iespējams izmantot 
termometru). 
17. Šo mikroviļņu krāsni nedrīkst ievietot tās ekspluatācijai nepārbaudītā korpusā. 
18. Ierīce ir paredzēta lietošanai mājsaimniecībās un līdzīgos apstākļos, piemēram, 
– veikalu, biroju un citu darbavietu virtuvju personāla vajadzībām, 
– viesnīcu, moteļu un citu apartamentu viesu vajadzībām, 
– lauku mājās, 
– naktsmītnēs, kurās var arī pabrokastot. 
19. Mikroviļņu krāsns ir paredzēta ēdienu un dzērienu uzsildīšanai. Ēdienu, apģērbu, sildošo segu, čību, 
sūkļu, slapju drānu utt. žāvēšana krāsnī draud ar traumu, aizdegšanās un ugunsgrēka risku. 
20. Ēdieni un dzērieni, kas tiek gatavoti mikroviļņu krāsnī, nedrīkst atrasties metāla traukos. 
21. Krāsni nedrīkst tīrīt ar tvaiku. 
22. Krāsns nav paredzēta iebūvēšanai. 
23. Krāsns aizmugures daļa jānovieto pret sienu. 
24. Krāsns nav paredzēta izmantošanai kopā ar ārēju taimeri vai atsevišķu tālvadības sistēmu. 
UZMANĪGI IZLASIET UN SAGLABĀJIET, LAI PĒC NEPIECIEŠAMĪBAS PĀRLASĪTU! 

 
 
 
 
 
 
Cilvēku traumu riska mazināšanas pasākumi 
Iezemēšana 
BRIESMAS! 
Strāvas trieciena risks 
Pēc pieskaršanās dažām iekšējām detaļām ir iespējamas nopietnas traumas vai nāve. Neizjauciet ierīci! 

UZMANĪBU! 
Strāvas trieciena risks 
Nepareizas iezemēšanas dēļ ir iespējams strāvas trieciens. 
Nepievienojiet ierīci pie elektroenerģijas avota, kamēr tā nav pienācīgi uzstādīta un iezemēta. 



This appliance must be grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding reduces the 
risk of electric shock by providing an escape wire for the electric current. 
This appliance is equipped with a cord having a grounding wire with a grounding plug. The plug 
must be plugged into an outlet that is properly installed and grounded. 
Consult a qualified electrician or serviceman if the grounding instructions are not completely 
understood or if doubt exists as to whether the appliance is properly grounded. 
If it is necessary to use an extension cord, use only a 3-wire extension cord. 
1. A short power-supply cord is provided to reduce the risks resulting from becoming entangled in 
or tripping over a longer cord. 
2. If a long cord set or extension cord is used: 
1) The marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at least as great as the 
electrical rating of the appliance. 
2) The extension cord must be a grounding-type 3-wire cord. 
3) The long cord should be arranged so that it will not drape over the counter top or tabletop where 
it can be pulled on by children or tripped over unintentionally. 
 

CLEANING 
Be sure to unplug the appliance from the power supply. 
1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp cloth. 
2. Clean the accessories in the usual way in soapy water. 
3. The door frame and seal and neighboring parts must be cleaned carefully 
with a damp cloth when they are dirty. 
4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the 
oven door glass since they can scratch the surface, which may result in 
shattering of the glass. 
5. Cleaning Tip. For easier cleaning of the cavity walls that the food cooked 
can touch: place half a lemon in a bowl, add 300ml (1/2 pint) water and heat 
on 100% microwave power for 10 minutes. Wipe the oven clean using a soft, 
dry cloth. 

 
UTENSILS 
CAUTION 

Personal Injury Hazard 
 
It is hazardous for anyone other than a competent person to carry out any 
service or repair operation that involves the removal of a cover which gives 
protection against exposure to microwave energy. 
See the instructions on “Materials you can use in microwave oven or to be 
avoided in microwave oven.” There may be certain non-metallic utensils that 

Ierīcei jābūt iezemētai. Ja ir radies īsslēgums, iezemējums mazina strāvas trieciena risku, jo ir 
pievienots avārijas vads elektriskās strāvas novadīšanai. 
Ierīcei ir kabelis ar iezemēšanas vadu, kas aprīkots ar zemējuma spraudni. Spraudnis jāpievieno pie 
pareizi uzstādītas un iezemētas kontaktligzdas. 
Ja norādījumi par iezemēšanu nav pilnībā skaidri vai ja ir šaubas par to, vai ierīce ir pienācīgi iezemēta, 
konsultējieties ar kvalificētu elektriķi vai servisa dienesta darbinieku. 
Ja nepieciešams kabeļa pagarinātājs, izmantojiet tikai trīs vadu pagarinātāju. 
1. Ierīces komplektam ir pievienots īss strāvas kabelis, lai mazinātu risku, ko var radīt garāka kabeļa 
samudžināšanās vai paklupšana pār to. 
2. Ja izmantojat garāku kabeli vai pagarinātāju: 
1) uz kabeļa vai tā pagarinātāja norādītajam spriegumam jābūt vismaz tikpat lielam kā uz ierīces 
korpusa norādītajam spriegumam; 
2) par pagarinātāju ir izmantojams tikai iezemējams trīs vadu kabelis; 
3) pagarinātājs ir jāsakārto tā, lai tas neatrastos uz galda vai vietā, kur bērni to var nejauši paraut vai uz 
tā paklupt. 
 

TĪRĪŠANA 
Ierīcei noteikti jābūt atvienotai no elektroenerģijas avota. 
1. Iekšējā kamera jātīra ar nedaudz samitrinātu audumu drāniņu. 
2. Piederumi jāmazgā ziepjūdenī kā parasti. 
3. Ja durvju rāmis, blīves un tām tuvākās detaļas ir netīras, tās uzmanīgi 
jānomazgā ar mitru drāniņu. 
4. Krāsns stikla durvju tīrīšanai neizmantojiet rupjus abrazīvus tīrīšanas līdzekļus, 
jo tā jūs varat saskrāpēt stikla virsmu, un stikls pēc tam var salūzt. 
5. Ieteikums par tīrīšanu: lai vieglāk nomazgātu sienas, uz kurām var būt paliekas 
no gatavojamā ēdiena, izspiediet bļodiņā sulu no citrona pusītes, pielejiet pie tās 
300 ml ūdens un 10 minūtes ar pilnu jaudu pakarsējiet mikroviļņu krāsni. Pēc tam 
ar mīkstu sausu drāniņu izslaukiet krāsns iekšpusi. 

 
 
PIEDERUMI 
UZMANĪBU! 

Iespējamas traumas! 
 
Apkopes vai remonta nolūkā noņemt paneli, kas aizsargā no mikroviļņu 
iedarbības, ir bīstami, un to drīkst darīt tikai kompetentas personas. 
Zemāk skatiet norādījumus par materiāliem, kurus drīkst vai nedrīkst likt 
mikroviļņu krāsnī. Dažu nemetālisku piederumu lietošana sildīšanai mikroviļņu 



are not safe to use for microwaving. If in doubt, you can test the utensil in 
question following the procedure below. 
Utensil Test: 
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml) along with 
the utensil in question. 
2. Cook on maximum power for 1 minute. 
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it for 
microwave cooking. 
4. Do not exceed 1 minute cooking time. 
 

Materials you can use in microwave oven 
Utensils Remarks 
Browning dish Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish 

must be at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect 
usage may cause the turntable to break. 

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instructions. Do not 
use cracked or chipped dishes. 

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most 
glass jars are not heat resistant and may break. 

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no 
metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes. 

Oven cooking bags Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. 
Make slits to allow steam to escape. 

Paper plates and 
cups 

Use for short-term cooking/warming only. Do not leave oven 
unattended while cooking. 

Paper towels Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with 
supervision for a short-term cooking only. 

Parchment paper Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming. 

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. 
Should be labeled “Microwave Safe”. Some plastic containers 
soften, as the food inside gets hot. “Boiling bags” and tightly 
closed plastic bags should be slit, pierced or vented as directed 
by package. 

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain 
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food. 

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture. 

 

Materials to be avoided in microwave oven 
Utensils Remarks 
Aluminum tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish. 

Food carton with 
metal handle 

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish. 

krāsnī var nebūt droša. Ja šaubāties par kādiem piederumiem, tos varat pārbaudīt 
tālāk aprakstītajā veidā. 
Piederumu pārbaudīšana. 
1. Ielejiet mikroviļņu krāsnij drošā traukā 1 tasi (250 ml) auksta ūdens un ielieciet 
tajā iespējami nedrošo priekšmetu. 
2. Ne ilgāk kā 1 minūti karsējiet ar pilnu jaudu. 
3. Uzmanīgi izņemiet priekšmetu. Ja tas ir silts, neizmantojiet to ēdiena 
gatavošanai mikroviļņu krāsnī. 
4. Nekarsējiet ilgāk kā 1 minūti. 
 

Ar mikroviļņu krāsni saderīgi materiāli 
Piederumi Piezīmes 
Cepeškrāsns trauks Ievērojiet ražotāja norādījumus. Cepeškrāsns trauka dibenam jāatrodas 

vismaz 5 mm virs rotējošās paplātes. Nepareizi lietota rotējošā paplāte 
var saplīst. 

Galda trauki Tikai mikroviļņu krāsnij droša. Ievērojiet ražotāja norādījumus. 
Neizmantojiet saplaisājušus vai saskrāpētus traukus. 

Stikla burkas Vienmēr noņemiet vāciņu. Izmantojiet tikai vieglai ēdiena sasildīšanai. 
Vairākums stikla burku nav karstumizturīgas un var saplīst. 

Stikla trauki Krāsnī drīkst likt tikai karstumizturīgus stikla traukus. Traukiem nedrīkst 
būt metāla apdare. Neizmantojiet saplaisājušus vai saskrāpētus 
traukus. 

Maisiņi gatavošanai 
krāsnī 

Ievērojiet ražotāja norādījumus. Nenoslēdziet ar metāla stiepli. Atstājiet 
spraugas, pa kurām izplūst tvaikam. 

Kartona šķīvji un 
glāzes 

Izmantojiet tikai īslaicīgai gatavošanai vai sildīšanai. Gatavošanas laikā 
neatstājiet krāsni bez uzraudzības. 

Papīra dvieļi Izmantojiet atsildāmā ēdiena pārklāšanai un tauku uzsūkšanai. 
Izmantojiet tikai īslaicīgai gatavošanai savā uzraudzībā. 

Pergaments Izmantojiet apklāšanai pret izšļakstīšanos vai ietīšanai pirms 
tvaicēšanas. 

Plastmasa Tikai mikroviļņu krāsnij droša. Ievērojiet ražotāja norādījumus. Jābūt 
marķējumam “Drošs mikroviļņu krāsnij”. Daži plastmasas trauki, 
ēdienam sasilstot, kļūst mīksti. Ēdiena gatavošanas maisiņiem un cieši 
noslēgtiem plastmasas maisiņiem jābūt ar spraugām, caurdurtiem vai 
ventilējamiem, kā norādīts uz iepakojuma. 

Plastmasas plēve Tikai mikroviļņu krāsnij droša. Gatavošanas laikā izmantojiet ēdiena 
pārsegšanai, lai aizturētu mitrumu. Raugieties, lai plastmasas plēve 
nesaskaras ar ēdienu. 

Vaskpapīrs Izmantojiet apklāšanai pret izšļakstīšanos un mitruma aizturēšanai. 

 

Ar mikroviļņu krāsni nesaderīgi materiāli 
Piederumi Piezīmes 
Alumīnija paplāte Var salocīties. Pārlieciet ēdienu mikroviļņu krāsnij drošā šķīvī. 



Metal or metal-
trimmed utensils 

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may 
cause arcing. 

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven. 

Paper bags May cause a fire in the oven. 

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when 
exposed to high temperature. 

Wood  
Wood will dry out when used in the microwave oven and may 
split or crack. 

 
 
 
 

SET UP & INSTALLATION 
SETTING UP YOUR OVEN 
 
Names of Oven Parts and Accessories 
 
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity. 
 
Your oven comes with the following accessories: 
Glass tray 1 
Turntable ring assembly 1 
Turntable Shaft 1 
Instruction Manual 1 
 
A) Control panel 
B) Turntable shaft 
C) Turntable ring assembly 
D) Glass tray 
E) Observation window 
F) Door assembly 
G) Safety interlock system 
 

Turntable Installation 
a. Never place the glass tray upside down. Follow the instruction to place the 
glass tray on the turntable ring with correct direction. The glass tray should 
rotate smoothly. 

Pārtikas kārbas ar 
metāla rokturiem 

Var salocīties. Pārlieciet ēdienu mikroviļņu krāsnij drošā šķīvī. 

Metāla trauki vai 
trauki ar metāla 
apdari 

Metāls neļauj mikroviļņiem piekļūt ēdienam. Metāla apdare var 
salocīties. 

Metāla stieples 
aizdarei 

Var salocīties un krāsnī izraisīt aizdegšanos. 

Papīra maisiņi Krāsnī var aizdegties. 

Putuplasts Karstumā putuplasta trauki var kust vai piesārņot tajos ielietus 
šķidrumus. 

Koks  
Mikroviļņu krāsnī koks izkaltīs un var sadalīties vai saplaisāt. 

 
 

IESTATĪŠANA UN UZSTĀDĪŠANA 
KRĀSNS IESTATĪŠANA 
 
Krāsns detaļu un piederumu nosaukumi 
 
Izņemiet krāsni un tās piederumus no iepakojuma un no krāsns kameras. 
 
Komplektā ar krāsni ir 
Stikla paplāte 1 
Apaļš paplātes balsts ar ritenīšiem 1 
Rotējošās paplātes ass 1 
Instrukcija 1 
 
A) Vadības panelis 
B) Rotējošās paplātes ass 
C) Apaļš paplātes balsts ar ritenīšiem 
D) Stikla paplāte 
E) Logs 
F) Durvis 
G) Bloķētājslēdži 
 

Rotējošās paplātes uzstādīšana 
A. Nekad nelieciet stikla paplāti ar augšpusi uz leju. Ievērojiet norādījumus par 
stikla paplātes novietošanu uz grozāmā balsta pareizā virzienā. Stikla paplātei 
jāgriežas vienmērīgi. 



b. Both glass tray and turntable ring assembly must always be used during 
cooking. 
c. All food and containers of food are always placed on the glass tray for 
cooking. 
d. If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your 
nearest authorized service center. 
 
Glass tray 
Turntable shaft 
Hub (underside) 

Turntable ring assembly 
 

Countertop Installation 
Remove all packing material and accessories. Examine the oven for any 
damage such as dents or broken door. Do not install if oven is damaged. 
Cabinet: Remove any protective film found on the microwave oven cabinet 
surface. 
Do not remove the light brown Mica cover that is attached to the oven cavity 
to protect the magnetron. 

 
Installation 
1. Select a level surface that provide enough open space for the intake and/or 
outlet vents. 
 

Side Distance 
(cm) 

Top 30 

Left 20 

Right 20 

Front Open 

Rear 0 

Bottom 0 

 

(1) The minimum installation height is 85cm. 
(2) The rear surface of appliance shall be placed against a wall. 
Leave a minimum clearance of 30cm above the oven, a minimum clearance of 
20cm is required between the oven and any adjacent walls. 
(3) Do not remove the legs from the bottom of the oven. 
(4) Blocking the intake and/ or outlet openings can damage the oven. 

B. Gatavojot ēdienu, vienmēr jāizmanto gan stikla paplāte, gan apaļais paplātes 
balsts ar ritenīšiem. 
C. Ēdiena gatavošanas laikā visiem produktiem un to traukiem vienmēr jāatrodas 
uz stikla paplātes. 
D. Ja stikla paplāte vai apaļais paplātes balsts ar ritenīšiem ir ieplaisājis vai 
salūzis, sazinieties ar tuvāko pilnvaroto servisa centru. 
 
Stikla paplāte 
Rotējošās paplātes ass 
Rumba (apakšā) 

Apaļais paplātes balsts ar ritenīšiem 
 

Uzstādīšana virtuvē 
Noņemiet visu iepakojuma materiālu un izņemiet piederumus. Pārbaudiet, vai 
krāsnij nav nekādu bojājumu, piemēram, robu vai durvju bojājumu. Neuzstādiet 
krāsni, ja tā ir bojāta. 
Korpuss: noņemiet visu mikroviļņu krāsns virsmas aizsargplēvi. 
Nenoņemiet no krāsns kameras gaišbrūno vizlas plāksni, kas aizsargā 
magnetronu. 

 
Uzstādīšana 
1. Izvēlieties līdzenu virsmu, uz kuras ir pietiekami daudz brīvas vietas gaisa 
ieplūdes un (vai) izplūdes atverēm. 
 

Puse Attālums 
(cm) 

Virspuse 30 

Kreisā 20 

Labā 20 

Priekšpuse Atvērta 

Aizmugure 0 

Pamatne 0 

 

1) Minimālais uzstādīšanas augstums ir 85 cm. 
2) Ierīces aizmugures daļa jānovieto pret sienu. 
Virs krāsns jābūt vismaz 30 cm augstai brīvai telpai, un starp krāsni un tai tuvāko 
sienu jābūt vismaz 20 cm attālumam. 
3) Nenoņemiet kājiņas no krāsns apakšas. 



(5) Place the oven as far away from radios and TV as possible. Operation of 
microwave oven may cause interference to your radio or TV reception. 
 
2. Plug your oven into a standard household outlet. Be sure the voltage and 
the frequency is the same as the voltage and the frequency on the rating 
label. 
 
WARNING: Do not install oven over a range cooktop or other heat-producing 
appliance. 
If installed near or over a heat source, the oven could be damaged and the 
warranty would be void. 
The accessible surface may be hot during operation. 
 
 
 
 

OPERATION 
1. POWER knob 
2. TIMER knob 
• To set cooking power by turning POWER knob to desired level. 
• To set the time of cooking by turning TIMER knob to desired time per your 
food cooking guide. 
• The microwave oven will automatically start cooking after power level and 
time are set. 
• After the cooking time is up, the unit will “Dong” to stop. 
• If the unit is not in use, always set time to “0”. 
 

Function/Power Output Application 

Low 17% Micro. Soften Ice Cream 

Med. Low 33% Micro. Soup Stew, Soften 
Butter or Defrost 

Med. 55% Micro. Stew, Fish 

Med. High 77% Micro. Rice, Fish, 
Chicken, Ground 
Meat 

4) Gaisa ieplūdes un (vai) izplūdes atveru aizsprostošanas dēļ var rasties krāsns 
bojājumi. 
5) Novietojiet krāsni pēc iespējas tālāk no radioaparātiem un televizoriem. 
Mikroviļņu krāsns darbība var traucēt radio vai TV signāla uztveršanu. 
 
2. Pievienojiet krāsns kabeli pie mājsaimniecības standarta kontaktligzdas. 
Elektroenerģijas avota spriegumam un strāvas frekvencei jāatbilst tai, kas norādīta 
uz plāksnītes ar ierīces tehniskajiem datiem. 
 
BRĪDINĀJUMS. Neuzstādiet krāsni uz plīts virsmas vai ierīcēm, kas rada 
karstumu. 
Ja krāsns ir uzstādīta karstuma avota tuvumā vai virs tā, var rasties krāsns 
bojājumi, un tā var tikt zaudēta krāsns garantija. 
Krāsnij darbojoties, pieejamās virsmas var būt karstas. 
 

EKSPLUATĀCIJA 
1. STRĀVAS poga 
2. TAIMERA poga 
• Lai iestatītu gatavošanas jaudu, tās regulators jāpagriež līdz vajadzīgās jaudas 
atzīmei. 
• Lai iestatītu gatavošanas laiku, taimera regulators jāpagriež līdz receptē norādītā 
vajadzīgā laika atzīmei. 
• Pēc jaudas līmeņa un gatavošanas laika iestatīšanas mikroviļņu krāsns 
automātiski uzsāks gatavošanu. 
• Kad gatavošanas laiks būs pagājis, ierīce, pārtraucot darboties, nodžinkstēs. 
• Kad ierīci nelietojat, vienmēr iestatiet laiku 0. 
 

Funkcija un 
jauda 

Izejas jauda Izmantošana 

Maza 17 % 
mikroviļņu 
režīmā 

Saldējuma mīkstināšanai 

Vidēji maza 33 % 
mikroviļņu 
režīmā 

Zupas vārīšanai, sviesta 
mīkstināšanai vai 
atkausēšanai 



High 100% Micro. Reheat, Milk, Boil 
Water, Vegetables, 
Beverage 

 
Notice: When removing food from the oven, please ensure that the oven 
power is switched off by turning the timer switch to 0 (zero). Failure to do so, 
and operating the microwave oven without food in it, can result in overheating 
and damage to the magnetron. 
 
 
 
 
 
 
 
 

TROUBLE SHOOTING 
 

Normal 
Microwave oven interfering TV 
reception 

Radio and TV reception may be interfered when 
microwave oven operating. It is similar to the 
interference of small electrical appliance, like 
mixer, vacuum cleaner, and electric fan. 
It is normal. 

Dim oven light In low power microwave cooking, oven light may 
become dim. It is normal. 

Steam accumulating on door, 
hot air out of vents 

In cooking, steam may come out of food. Most 
will get out from vents. But some may 
accumulate on cool place like oven door. It is 
normal. 

Oven started accidentally with 
no food in. 

It is forbidden to run the until without any food 
inside. It is very dangerous. 

 

Trouble Possible Cause Remedy 

Oven can not 
be started. 

1) Power cord not plugged 
in tightly. 

Unplug. Then plug again after 10 
seconds. 

2) Fuse blowing or circuit 
breaker works. 

Replace fuse or reset circuit 
breaker (repaired by professional 
personnel of our company). 

Vidēja 55 % 
mikroviļņu 
režīmā 

Sautēšanai, zivju 
gatavošanai 

Vidēji liela 77 % 
mikroviļņu 
režīmā 

Rīsu, zivju, vistas gaļas vai 
maltas gaļas gatavošanai 

Liela 100 % 
mikroviļņu 
režīmā 

Atsildīšanai, piena vai 
ūdens vārīšanai, dārzeņu 
gatavošanai vai dzērienu 
karsēšanai 

 
Piebilde: kad ēdiens ir izņemts no krāsns, tā ir jāizslēdz, pagriežot taimera 
regulatoru līdz nulles atzīmei. Ja tas netiks izdarīts vai ja mikroviļņu krāsns tiek 
darbināta, kad tajā nav ēdiena, tā var pārkarst un rasties magnetrona bojājumi. 
 

TRAUCĒJUMU NOVĒRŠANA 
 

Normāla darbība 
Mikroviļņu krāsns traucē 
TV signāla uztveršanu 

Mikroviļņu krāsns darbība var traucēt radio un 
TV signāla uztveršanu. Traucējumi ir līdzīgi tiem, ko 
rada nelielas elektroierīces, piemēram, mikseri, 
putekļsūcēji un ventilatori. 
Tas ir normāli. 

Blāvs krāsns izgaismojums Ja ēdiens tiek gatavots vājos mikroviļņos, krāsns 
izgaismojums var kļūt blāvs. Tas ir normāli. 

Uz durvīm uzkrājas tvaiks, pa 
ventilācijas atverēm plūst karsts 
gaiss. 

Gatavošanas laikā no ēdiena var pacelties tvaiks 
Lielākā daļa tvaiku izplūdīs pa ventilācijas atverēm, 
tomēr daļa tvaiku var uzkrāties vēsā vietā, piemēram, 
uz krāsns durvīm. Tas ir normāli. 

Krāsns nejauši ieslēdzas, kad 
tajā nav ēdiena 

Ja krāsnī vispār nav ēdiena, ierīci ir aizliegts darbināt. 
Tas ir ļoti bīstami. 

 

Problēma Iespējamais iemesls Novēršana 

Krāsns neieslēdzas. 1. Nav cieši iesprausts 
elektrokabelis. 

Atvienojiet kabeli. Pēc 
10 sekundēm vēlreiz 
iespraudiet kabeli. 

2. Pārdedzis drošinātājs vai 
darbojas ķēdes pārtraucējs. 

Nomainiet drošinātāju vai 
atiestatiet ķēdes pārtraucēju 
(pēc tam kad to ir saremontējis 
mūsu uzņēmuma speciālists) 



3) Trouble with outlet. Test outlet with other electrical 
appliances. 

Oven does 
not heat. 

4) Door not closed well. Close door well. 

 

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive, WEEE should 
be separately collected and treated. If at any time in future you need to dispose of this 
product please do NOT dispose of this product with household waste. Please send this 
product to WEEE collecting points where available. 

3. Traucēta kontaktligzdas 
darbība. 

Pārbaudiet kontaktligzdu, 
pieslēdzot citas elektroierīces. 

Krāsns nekarsē. 4. Durvis nav cieši aizvērtas. Cieši aizveriet durvis. 

 

Saskaņā ar Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu (EEIA) direktīvu elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumi ir jāsavāc un jāpārstrādā atsevišķi. Ja jums kādreiz šī ierīce ir jāizmet, 
NEIZMETIET to sadzīves atkritumos. Nododiet ierīci elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu 
savākšanas punktā, ja tas ir pieejams. 

 


